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В следующий момент ребята увидели Пингвина, ко­
торый самозабвенно распевал эту песню, танцуя и 

размахивая коротенькими крыльями. Разглядев в тол­
пе Джейн и Майкла, он закричал им, что было силы: 

- У меня получилось! Получилось! Вы слышали, 
как я пел? Конечно, это не самый лучший вариант. 
«Верю» - не совсем точная рифма к «Мэри». Но я 
сделал это! Сделал! - и он, подпрыгнув, схватил за 
лапу Леопарда ... 
Джейн и Майкл в восхищении наблюдали за всем 

происходящим. Кобра, молчаливая и, как прежде, та­
инственная, медленно раскачивалась на хвосте. 

Но когда Джейн увидела, как Лев наклонился, что­
бы взять под крыло Фазана, она не выдержала и 
спросила: 

- Я думала ... - начала она и в нерешитель;ности 
u 

замолчала, не зная, следует еи спрашивать или нет. 

Продолжай, дитя мое,- подбодрила ее Коб­
ра.- Ты думала .. ? 

- Ну, что Львы и птицы ... Тигры и маленькие 
животные ... - Джейн опять смолкла. 

- Ты думала, что они смертельные враги? - по­
могла ей Кобра.- И что если Лев встретит nтицу, а 
Т игр - Зайца, они непременно их съедят? 

Джейн покраснела и кивнула. 
-- Что ж, возможно ты и права. Обычно так и бы­

вает. Но только не на Дне Рождения. Сегодня ела-
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бые не боятся сильных. Напротив - сильные во всем 
сегодня им помогают. Даже я могу в такой день встре­
титься с Диким Гусем и при этом не подумать об обе­
де. К тому же,- раздвоенный язьfчок Кобры слегка 
затрепетал,- быть съеденным не такое уж и больше 

несчастье. По существу, съесть и быть съеденным н~ 
такое уж и большое несчастье. По существу, съесть и 
быть съеденным - одно и то же. Моя мудрость под­
сказывает мне, что это именно так. Все мы сделаны из 
одних и тех же веществ - и мы, что живем в Джунг­
лях, и вы, что живете в городах ... Все вокруг - и зве­
ри, и птицы, и звезды, и камни - это одно большое, 

... 
единое целое, которое в свои час рождается, живет и 

в свой час умирает. Помни об этом всегда, мое дитя, 
помни даже тогда, когда забудешь обо мне ... 

- Но как дерево может быть камнем? - возра­
зил Майкл.- Я совсем не похож на птицу, а Джейн, 
например, на Т игра ... 

- Думаешь нет? - прошипела в ответ Кобра.­
Смотри! - и она кивнула в ту сторону, где вокруг 
Мэри Поппинс все быстрее и быстрее начинал вра­
щаться Большой Хоровод. Звери и птицы, казалось, 
слились воедино и теперь лишь раскачивались, словно 

маятник гигантских часов, отмеряющих ход времени в 

этом большом мире. Даже деревья склонялись в такт 
движениям Большого Хоровода, а Луна качалась в 
небе, будто корабль на морских волнах. 
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Птицы и звери, камни и звезды - все это одно, 
одно, одно ... - бормотала Кобра, раздувая капюшон 
и раскачиваясь из стороны в сторону.- Змеи и дети, 
звезды и камни - одно, одно ... 

Постепенно шипение делалось тише. Крики и пение жи­
вотных все больше и больше отдалялись, медленно замирая 

вдали. Джейн и Майкл чувствовали, что тоже раскачиваются 
вместе со всеми ... а может, это просто их кто-то качал ... 

Мягкий, ласковый свет упал на их лица. 
- Оба спят и видят чудесные сны ... - прошептал 

кто-то совсем рядом. 

Чей это был голос? Мудрой Королевской Кобры 
или их мамы, пришедшей перед сном, как обычно, в 

Детскую? 
- Да, видят сны ... - прошептал другой голос в ответ. 

Кто это был? Может, добрый Бурый Медведь, а 
может, просто мистер Бэнкс, тоже зашедший в Детс­
кую, чтобы взглянуть на детей ... 

- Какой мне сегодня странный сон приснился! 
сказала за завтраком Джейн, обильно посыпая саха­
ром овсянку.- Мне приснилось, будто мы были в 
Зоопарке у Мэри Поппинс на Дне Рождения. Вместо 
животных там в клетках сидели люди, а животные гу­

ляли снаружи ... 
- Но ... но ведь это же мой сон! - изумленно во­

скликнул Майкл. 
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- Как? Нам не могло присниться одно и то же! 
удивилась Джейн.- Ты уверен? 

-Конечно! 
- А ты помнишь Льва, который ~авивал себе гри 

в у, и Тюленя, который хотел нас заставить ... 
- Нырять за апельсиновой коркой! Конечно по 

мню! А пингвина, который никак не мог подобрат1 
рифму, а Кобру ... 

- Но тогда это вовсе не сон! Тогда это было Н( 
самом деле! А если так, то ... - Джейн покасилась Н( 
Мэри Поппинс, кипятившую на плите молоко. 

- Мэри Поппинс! - позвала она.- МоглF 
Майкл и я видеть один и тот же сон? 

- Откуда мне знать! - фыркнула Мэри Поп· 
пинс.- Чтобы каша вся была съедена! Иначе тоетоЕ 
не получите! 
Но Джейн решила выяснить все во что бы то ни стало. 
- Мэри Поппинс! - сказала она, внимательно 

следя за выражением ее лица.- Вы были этой ночью 
в Зоопарке? 

Глаза Мэри Поппинс округлились. 
- В Зоопарке?! Среди ночи?! Я?! Да будет вам 

известно, что ни одна воспитанная и уважающая себя 
особа не станет ... 

- Но вы там были? - перебила ее Джейн. 
- А зачем мне туда ходить? Мне и. здесь Зоопар-

ка вполне хватает! - надменно отозвалась Мэри 
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Поппинс.- Вот мартышки, а вот орангутанги! Сядь­
те прямо и не задавайте глупых вопросов! 
Джейн подлила себе молока. 
- Да, наверное, это был сон,- разочарованно 

проговорила она, поворачиваясь к Майклу.- Как 
жалко! 
Но Майкл молчал. Открыв рот, он таращил глаза 

на Мэри Поппинс, которая теперь жарила тосты. 
- Джейн! - прошептал он.- Джейн, посмот­

ри! - и не в силах вымолвить больше ни слова, он 
вытянул руку, указывая на то, что его так поразило. 

Джейн повернула голову. 
На талии у Мэри Поппинс красовался блестящий 

чешуйчатый пояс, а на нем зигзагообразно, ну совсем 

по-змеиному, было выведено: «В память о Зоопарке». 



Улл-~7\ СJД1-1ННАДЦЛТЛЯ 
~ждественск~е ПбКУПК~ 

- Я чувствую, как пахнет снег,- сказала Джейн, 
когда они вышли из автобуса. 

- А я чувствую, как пахнут Рождественские ел­
ки,- воскликнул ~айкл. 

- А я чувствую, как пахнет жареная рыба! -
отозвалась ~эри Поппинс. 
Они долго могли бы обмениваться впечатлениями, но 

времени у них было мало: ведь еще предстояло сделать 

Рождественские покупкиl (Автобус остановился как раз 
напротив большого, празднично украшенного магазина). 

- А можно мы вначале посмотрим витрины? -
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спросил Майкл и, не зная, как выразить охватившее 
u 

его чувство, запрыгал на однои ноге. 

- Не возражаю! - ответила Мэри Поппинс с 
удивительной мягкостью. Правда, Джейн с Майклом 
были не очень-то удивлены: ведь они знали, как Мэри 
Поппинс любила глядеть на свое отражение в витри­
нах. И если они видели за стеклом прекрасные вещи: 
игрушки, книги, торты, сливовые кексы и многое мно­

гое другое,- то Мэри Поппинс не видела там ровным 
счетом ничего, кроме своего собственного отражения. 

- Глядите, аэропланы! - воскликнул Майкл, ос-
u u 

тановившись перед витринои, в которои на тоненьких 

ниточках висели игрушечные самолеты. 

- Вот это да! - ахнула Джейн, глядя, как зача­
рованная, на двух маленьких негритят, лежащих в ку­

кольной колыбельке.- Как вы думаете, они фарфо­
ровые или шоколадные? 

- Надо же! - сказала Мэри Поппинс себе са-
u 

мои, с удовольствием отмечая, что она совсем не-

плохо выглядит в новых перчатках, отороченных ме­

хом. Это были ее лучшие перчатки, и ей казалось, 
что она никогда не устанет любоваться ими. Внима­
тельно изучив их отражение в витрине, она перешла 

u 

к изучению остальных частеи своего туалета -
пальто, шляпки, шарфика, туфель ... Тщательно все 

u 

осмотрев, она пришла к выводу, что, пожалуи, не 

видела еще никого, кто бы выглядел так же изящно 

и нарядно. 



Но, как известно, зимние вечера коротки, а домой 
нужно было успеть обязательно к чаю. Вздохнув, Мэ­
ри Ilоппинс заставила себя нако~ец оторваться от 
витрин. 

- А теперь пойдемте внутрь! - позвала она де-
u u u 

теи и, едва воидя, тут же застряла в галантереинам 

отделе. Джейн И Майкл стояли рядом и нетерпеливо 
топтались на месте, не понимая, как можно делать 

проблему из покупки катушки черных ниток. 

- Отдел игрушек находится там,- напомнил ей 
Майкл. 

- Спасибо, я знаю. И не показывай пальцем! -
ответила Мэри Ilоппинс, расплачиваясь ну просто с 

u 

возмутительнон медлительностью ... 
В отделе игрушек продавец был наряжен Дедом 

Морозом. Ох, и досталось же ему, пока он помогал 
всей компании выбирать подарки! 

- Думаю, для папы это как раз то, что нужно,- ска­
зал Майкл, выбирая на полке заводной поезд, оснащен­
ный целой системой звуковых сигналов.- А когда он бу­
дет уходить на работу в Сити, я буду поезд сторожить ... 

- Ilожалуй, я возьму это для мамы,- размышля­
ла Джейн, разглядывая маленькую коляску для кукол, 

u 

в полнон уверенности, что именно этому подарку мама 

обрадуется больше всего.- Возможно, она иногда 
будет давать ее мне ... поиграть ... 

Затем Майкл купил по пакетику заколок для волос Близ­
нецам, конструктор для Мамы, механического жука для Ро-
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бертеона Эя, пару очков для (у которой, кстати 
сказать, зрение было абсолютно нормальным) и обув­
ные шнурки для мнесие Брилл (которая обычно носи­
ла шлепанцы). 
~жейн после некоторого колебания купила белую 

манишку для мистера Бэнкса и «Робинзона Крузо» 
для Близнецов. 

- «Прочтут, когда вырастут,- подумала она.­
А пока они не выросли, я буду читать сама. Мне кажется, 
они будут не против.» 

Мэри Поппинс тем временем затеяла с ~едом Морозом 
спор из-за куска мыла. 

- Почему бы вам не взять лавандового? -убеждал 
ее продавец, стараясь быть вежливым и предупреди­

тельным. Он заискивающе смотрел на Мэри Поппинс, а 
u 

та становилась все придирчивее и раздражительнеи. 

- Потому,- отрезала она,- что мне больше нра­

вится земляничное! - и с этими словами купила 
именно этого мыла. 

- Надо же! - удивленно проговорила она.­
Мне ни капельки чаю не хочется! 

- Ни капельки? Ни одной? -переспросил Майкл. 
- Команды веселиться не было! - ответила Мэ-

ри Поппинс таким голосом, что Майкл тут же понял, 
что команды и впрямь не было. 

- Все! Пора домой! 
~омой! А они-то надеялись, что эти слова никогда не 

будут произнесены ... 
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Еще пять минут! - взмолилась Джейн. 
Разрешите, Мэри Поппинс! И вообще, вы се­

годня такая красивая в новых перчатках! - схитрил 
м u , 

аикл. 

Однако на Мэри Поппинс это не произвело ни ма-
u 

леишего впечатления. 

- Нет,- сказала она и, плотно сжав губы, напра­
вилась к двери. 

- О, боже! - простонал Майкл, следуя за ней и 
сгибаясь под тяжестью многочисленных коробок и IJаке­

тов.- Если бы хоть однажды она сказала «да»! 
Мэри Поппинс уверенно шла к выходу. Позади 

Дед Мороз махал им рукой, а Веселая Королева и все 
остальные куклы, висящие на Рождественской елке, 
печально улыбались им вслед и как будто просили 

взять их с собой. Аэропланы опустили свои крылья и 
голосами, похожими на птичьи, кричали напе.ребой: 

«Запусти меня! Запусти меня!» 
Джейн и Майкл спешили прочь, закрывая уши ла­

дошками, чтобы не слышать этих криков, и стараясь 

забыть, что время, проведеиное в отделе игрушек, 

просто невероятно, ну просто чудовищно мало! 
Они уже подходили к крутящейся стеклянной две­

ри магазина, ко г да вдруг увидели ... 
С улицы, прямо им навстречу, бежал светящийся 

ребенок! 
- Смотри! - воскликнули Джейн с Майклом. од­

новременно. 

194 



* '"",._"' ..... ".._ 

Господи помилуй! вскрикнула и Мэри Поп-
пинс, остановившись, как вкопанная. 

И ее можно было понять. Дело в том, что на ребен­
ке почти совсем ничего не было. Только какой-то кло­
чок небесно-голубой материи. 

Кроме того, было видно, что девочка (а ребенок 
был именно девочкой) совсем не разбирается в уст­
ройстве крутящихся дверей. Она все быстрее и быст­
рее бегала по кругу вслед за дверью и весело смея­

лась, вероятно, приняв это за карусель или что-то по­

добное. Внезапно она подпрыгнула и, описав в в-озду­
хе плавную дугу, приземлилась внутри магазина. При­
поднявшись на цыпочки, девочка обеспокоенно по­

смотрела по сторонам. Было похоже, что она кого-то 
ищет. Наконец ее взгляд остановился на Мэри Поп­
пинс и ребятах, наполовину скрытых огромной Рож­
дественской елкой. Вздох облегчения сорвался с ее 
губ, и она радостно подбежала к ним. 

- А, вот вы где! Спасибо, что подождали! Я так 
боялась опоздать! - и девочка протянула свои сияю­
щие руки Джейн и Майклу. 

- Ну,- тут она склонила свою голову набок.­
Неужели вы не рады меня видеть? Скажите, что ра­
ды! Скажите, что рады! 

- Рады! - сказала Джейн и улыбнулась. Да вряд 
ли кто на ее месте смог бы ответить что-нибудь дру­

гое - настолько ярким и счастливым было это стран­

ное созданье.- Кто ты? - спросила она. 
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Как тебя зовут? - воскликнул и Майкл, вовсю 
тараща г лаза на это чу до. 

- Кто я? Как меня зовут? .. Вы что, хотите ска­
зать, что не знаете меня? О, конечн'о, конечно ... - де­
вочка, казалось, была очень удивлена и вместе с тем 

растеряна. Внезапно она повернулась к Мэри Поп­
пинс и показала на нее пальцем. 

- Она знает меня! Ведь правда? Уверена, что она 
меня знает! 

Лицо Мэри Поппинс выглядело необычно. Джейн 
с Ма.йклом видели голубые огоньки, светящиеся у нее 
в г лазах, как если бы голубизна одежд у дивительной 

u 

девочки и свет, излучаемыи ею, отражались в них. 

- Т вое имя начинается на «М»? - прошептала 
Мэри Поппинс. u 

- Конечно! Вы же знаете! М-А-И-Я! Я - Майя! 
Она повернулась к Джейн и Майклу. 
- Теперь вы меня узнаете? Правда? Ведь я вторая 

в Плеядах. Электра - она старшая - не смогла прий­
ти, так как смотрит за Меропой. Меропа еще ·совсем ма­
лышка. А мы - старшие. И мы все девочки! Наша ма­
ма вначале очень расстраивалась, что у нее нет ни одного 

u 

мальчика, но потом махнула на это рукои. 

Девочка протанцевала несколько шагов и вновь за­
лилась веселым, звонким смехом: 

- О, Джейн! О, Майкл! Я так часто наблюдала 
за вами с неба, а теперь - ой, даже не верится -
я действительно с вами разговариваю! Наверное, 
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нет ничего, что бы я не знала о вас! Майкл, напри­
мер, не любит причесываться, а у Джейн на камин­
ной полке спрятана банка из-под варенья, в которой 

лежит яйцо дрозда! А у вашего папы на макушке лы­
сина! Он мне ужасно нравится! Это он первым нас 
заприметил. Помните? Прошлым летом он как-то ве­
чером сказал: «Посмотрите, вон там Плеяды. Семь 
маленьких звездочек рядышком. Но одну из них не 
видно». Он имел в виду, конечно, Меропу. Она еще 
слишком мала для того, чтобы не спать всю ночь. 

Некоторые нас называют «Маленькими сестричка­
ми», а некоторые - «Семь голубеЙ». А Орион зовет 
нас «девчонками» и иногда даже берет с собой на 

охоту. 

- Но что ты здесь делаешь? - поинтересовался 
Майкл, все еще очень удивленный. 
Майя засмеялась. 
- Спросите у Мэри Поппинс. Я уверена - она 

знает! 
- Скажите, Мэри Поппинс, скажите! - вскрича­

ла Джейн, сгорая от любопытства. 
- Хм! - Мэри Поппинс, фыркнув, повернулась к 

детям.- Уж не думаете ли вы, что только Джейн Бэнкс 
и Майкл Бэнкс покупают подарки на Рождество! 

- Точно! Точно! - воскликнула Майя радост­
но.- Я пришла сюда, чтобы купить для всех игруш­
ки! Мы не можем отлучаться слишком часто. У нас 
очень много работы - ведь мы запасаем Весенние 



Дожди! Это очень ответственная работа,. и за нее це­
ликом отвечают Плеяды. Но как бы то ни было, мы 
тянули жребий, и я выиграла! Я Уак счастлива! - и 
она закружилась на месте. 

- Ну а теперь пошли! Я не могу оставаться здесь 
слишком долго. Ведь вы поможете мне выбрать по­
купки? 
И она снова повела их в отдел игрушек, то и дело 

перебегая от одного к другому и ни на минуту не пе­

реставая танцевать. 

Когда они шли, толпы покупателей стояли и гл~зе­
ли на них, побросав от удивления все свои пакеты и 

коробки. 

- Ведь ей же холодно! И о чем только думают ее 
родители! - говорили мамы ласковыми, заботливыми 
голосами. 

- Просто нет слов! Кто разрешил? Надо немед­
ленно написать об этом в «Тайме»! - негодующе 
поддерживали их папы. 

Все люди, встречаясь с Майей, вели себя в высшей 
степени странно. С>ни останавливались и кланялись 
ей, точно она была по меньшей мере Королевой! Но 
ни Мэри Поплине, ни Джейн с Майклом, ни даже 
Майя не замечали этого: настолько они были увлече­
ны друг другом. 

- Пришли! - весело воскликнула Майя, когда 
они наконец попали в отдел игрушек.- Ну, что же 
нам лучше выбрать? 
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Продавец, едва завидев, кто к нему пожаловал, 
почтительно поклонился. 

- Мне нужно что-нибудь для каждой из моих се­
стер. Всего их шестеро. Помогите мне, пожалуйста,­
попросила Майя и улыбнулась. 

- Конечно, мадам,- с готовностью откликнулся 
продавец. 

- Сначала моя старшая сестра. Она у нас ужасная 
домоседка! Как насчет вон той маленькой плиты с се­
ребряными кастрюльками? Да, и вон ту полосатую 
метлу. Ах, нам столько хлопот доставляет звездная 
пыль! Ей обязательно понравится этот подарок! 

Продавец быстро завернул все в цветную бумагу. 
-Так, теперь для Тайгеты. Она очень любит тан­

цевать. Джейн, как ты думаешь, может, скакалка бу­
дет для нее в самый раз? .. Будьте любезны, завяжите 
покрепче,- сказала она продавцу.- Ведь мне пред­
стоит совсем не близкий путь ... 

Майя шла между полками, доверху заставленными иг­
рушками, а вся ее фигура светилась ярким, мерцающим 

светом, таким же, каким светятся звезды в ночном небе. 

Мэри Поппинс и Джейн с Майклом просто не мог­
ли оторвать от нее взгляда, а она то и дело переходила 

от одного из них к другому, спрашивая совета относи-
u u 

тельно тои или инои покупки. 

- Следующая - Алкиона. Вот с ней сложно. 
Она такая тихая и задумчивая, что иногда кажется, 
будто ей вообще ничего не хочется. Может, подарить 
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ей книгу? Мэри Поплине, как вы думаете? .. Что 
это за семья - Крузо? «Робинзон Крузо». Ду­
маю, ей это понравится. А если нет, то пусть раз­
глядывает картинки. Заверните(- и она подала 
книгу продавцу. 

- Зато чего хочет Селена, я знаю. Она хочет об­
руч. Пусть катает его по небу. Думаю, вон тот, крае-

u u 

но-синии, подоидет. 

Продавец снова поклонился и стал заворачивать обруч. 
- Ну, теперь остались только две самые младшие. 

Майкл, как ты думаешь, что лучше всего подарить 
Стеропе? 

- М-м-м ... а как насчет юлы? 
- Вон той, которая гудит? Ах. какая замечатель-

ная идея! Стеропа будет просто в восторге! .. А что 
выбрать для самой маленькой, для Меропы, как ты 
считаешь, Джейн? 
-У Джона и у Барбары,- произнесла Джейн не­

решительно,- есть маленькие резиновые уточки ... 
Майя издала восторженное восклицание и закру­

жилась по залу. 

- Ой, Джейн, какая ты умная! Я бы никогда до это­
го не додумалась! Дайте, пожалуйста, резиновую уточку 
для Меропы ... вон ту, голубую, с желтыми глазами ... 
И пока продавец заворачивал и увязывал покупки, 

Майя все время бегала рядом, проверяя на прочность 
бумагу и дергая за веревки, пытаясь убедиться, что 

они не развяжутся по дороге. 
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Ну вот, все хорошо,- сказала она наконец.­
Видите ли, я не должна ничего потерять ... 

Майкл, который во все глаза см9трел на Майю с 
момента ее появления, повернулся к Мэри Поппинс и 
громко прошептал: 

- Но у нее нет кошелька! Кто будет платить за 
покупки? 

- Это не твоя забота,- фыркнула Мэри Поп­
пинс.- К тому же шептаться неприлично! 
Но тем не менее она начала энергично копаться в 

кармане. 

- Что ты говоришь? - удивленно спросила 
Майя, повернувшись к Майклу.- Платить? Никто 
не будет платить. Ведь платить не нужно, правда? -
и она посмотрела своими сияющими глазами на про­

давца. 

- Конечно нет, мадам! - сказал тот и, отдав ей 
свертки, снова поклонился. 

- Я так и думала. Видишь? - она повернулась к 
Майклу.- Рождество для того и существует, чтобы 
подарки раздавались бесплатно! Ведь так? Да и чем я 
буду платить? Ведь у нас нет денег! 
И она вновь звонко рассмеялась. 
-А теперь нам надо идти,- сказала Майя и взя­

ла Майкла за руку.- Нам всем пора домой. Уже поз­
дно, а я сама слышала, как ваша мама говорила~ что 

вы должны быть дома к чаю. Да и мне надо возвра­
щаться. Пойдемте? 
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* И вся компания во главе с Майей вышла на улицу 
через стеклянную крутящуюся дверь ... 
Уже выйдя из магазина, Джейн вдруг воскликнула: 
- Но ведь там нет подарка для нее самой! Она ку­

пила все для других и ничего для себя! У Майи нет 
Рождественского подарка! 
С этими словами она принялась лихорадочно рыть.­

ся в своих свертках и коробках, подыскивая что-ни­

будь подходящее. 

Мэри Поппинс быстро взглянула на свое отраже­
ние в витрине магазина. Ах, как она была элегантна и 
нарядна! Красивое пальто, замечательная шляпка, но­
вые перчатки, завершающие и без того сногсшиба-

u 

тельныи наряд. 

- Успокойся,- сказала она, обращаясь к Джейн. 
И в следующий моме·нт сняла свои новые, оторочен­
ные мехом перчатки и надела их на руки Майе. 

- Вот,- добавила она грубовато.- Что-то се­
годня холодно ... Думаю, они тебе понравятся ... 

Майя взглянула на перчатки, они были ей велики и 
почти на две трети оставались пустыми. Подойдя к Мэ~ 
ри Поппинс, Майя молча обвила ее шею своей сияющей 
рукой и трогательно поцеловала. Они посмотрели друг 
другу в глаза ц улыбнулись, как люди, которым вовсе не 

обязательны слова для того, чтобы понимать. 

Потом Майя подошла к Джейн и Майклу и слегксr 
коспулась рукой щеки каждого из них. Несколько ми­
нут они стояли, будто зачарованные ... 
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- Я так счастлива! - проговорила Майя нако-
нец.- Не забывайте меня, хорошо? 
Они кивнули. 1 

- До свидания,- произнесла она. 
- До свидания,- чуть слышно ответили остальные. 
Затем Майя привстала на цыпочки и, вскинув 

вверх руки, взлетела в воздух. Поднявшись над де­
ревьями, она стала перебирать ногами, словно где-то 

там, вверху, была большая не видимая лестница, веду­

Ч!ая в небо. На полпути она оглянулась и помахала 
рукой всем троим. Они помахали в ответ. 

- И что только творится! Что творится! - возму­
тился кто-то совсем рядом. 

- Но ведь это же невозможно! - отозвался дру-
u 

гои голос. 

- Нелепо! - вскричал третий. 
Постепенно собралась целая· толпа - по глазеть на 

такое необычное зрелиЧ!е. 

А сквозь толпу уже пробиралея Полисмен, растал-
u 

кивая люден полосатым жезлом, которым до того ре-

гулировал уличное движение. 

- Ну-ка! Ну-ка! Это что? Пр-р-р-ашествие или что? 
Он поднял голову и посмотрел туда же, куда и все. 
- Эй! - закричал он сердито и принялся грозить 

Майе кулаком.- А ну, отставить! Мар-р-рш вниз! 
Что ты там? Движение задерживаешь и все такое! 
Приказываю спуститься! Такие штуки на публике 
проделывать не положено! 
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Но смех Майи становился все тише и тише. Мэри 
Поппинс и Джейн с Майклом видели что-то яркое, све­
шивающееся у нее из руки. Наверное, это были прыгал­
ки. Несмотря на все предосторожности, сверток все же 
порвался ... 
Еще несколько минут они видели ее, восходящей 

по невидимой воздушной лестнице, но потом край об­

лака скрыл Майю от них. И только слабое свечение 
все еще продолжало просачиваться сквозь густую, 

темную кромку. 

- Эй! Эй! Куда? - закричал Полисмен.- Нет, 
я просто сойду с ума! - сказал он, увидев, что нару­
шителю все же удалось скрыться. 

- Кому-кому, а вам это уж точно не грозит! -
бросила Мэри Поппинс и сердито фыркнула. Но 
Джейн с Майклом видели в ее глазах что-то, что, если 
бы речь шла о ком-нибудь другом, а не о Мэри Поп­
пинс, они бы вполне отважились назвать слезами ... 

- Но разве мы могли выдумать все это? - возму­
щался Майкл, когда понял, что мама не очень-то 
склонна верить их рассказам. 

- Вполне вероятно,- отвечала мнесие Бэнкс.­
Иногда мы придумываем очень красивые и очень 
странные истории, мой дорогой! 

- Ну а как насчет перчаток Мэри Поппинс? -
спросила Джейн.- Мы видели, как она отдала их 
Майе! У нее их теперь нет! Поэтому все это - правда! 
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- Как, Мэри Поппинс? воскликнула мнесие 
Бэнкс.- Ваши лучшие перчатки с меховой отделкой! 
Неужели вы отдали их?! 
Мэри Поппинс фыркнула. ' 
- Мои перчатки - это мои перчатки. И я делаю 

с ними то, что хочу! - сказала она надменно и, по­
правив шляпку, стала спускаться вниз, чтобы наконец 

выпить свою чашку чая ... 



rл 7\E>I\ Д~еНI\ДЦ~ТI\Я 
3~п~дныИ ветер 

Наступил первый день весны. 
Джейн с Майклом сразу это поняли, услышав, что 

папа поет в ванной. А делал он это только один раз в 
году. 

Т о замечательное утро они запомнили навсегда. Во-
u 

первых, им разрешили завтракать в столовои вместе со 

взрослыми, а во-вторых,- мистер Бэнкс потерял свой 
черный портфель, что само по себе было совершенно не­
вероятно. 

- Где мой портфель? - кричал мистер Бэнкс и 
металея по прихожей, подобно собаке, пытающейся 
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поймать собственный хвост. Все остальные - Элен, 
мнесие Брилл и Джейн с Майклом - тоже стали бегать 
по прихожей в поисках пропавшего портфеля. Даже 
Ребертсон Эй, совершив невероятн6е усилие, два раза 
повернулся вокруг собственной оси. 

Наконец Мистер Бэнкс отыскал портфель у себя в 
кабинете и бросился в прихожую, размахивая им. 

- Ну-с,- начал он так, будто собирался читать про­
поведь,- мой портфель обычно всегда лежит на одном 

и том же месте. Вот здесь. На стойке для зонтиков. 
- Кто утащил его в кабинет? - завопил он вдруг, 

что было силы. 

- Ты сам и утащил, мой дорогой, когда вчера ве­
чером вынимал из него налоговые квитанции,- ото­

звалась мнесие Бэнкс. 
Мистер Бэнкс посмотрел на нее с такой яростью, 

что она тут же пожалела о том, что не сама ero туда 
положила. 

- Ахч! Ар-р-р-рхч! - чихнул мистер Бэнкс и, 
u 

громко высморкавшись в носовои платок, снял с ве-

шалки пальто. 

- Ого! - сказал он радостно, подходя к пара-
дной двери.- Тюльпаны уже дали бутоны! 

Выйдя в сад, он вдохнул полной грудью свежий воздух. 
- Гм, а ветер, кажется, западный. 
С этими словами он взглянул в сторону дома Адми­

рала Бума, где флюгер в виде подзорной трубы точно 
указывал направление ветра. 
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Так я и думал,- сказал мистер Бэнкс,- запад­
ный! Не буду брать пальто! 

Подхватив под мышку свой черный портфель и на­
двинув на голову котелок, он отправился в Сити. 

- Ты слышала, что он сказал? - дернул Майкл 
Джейн за руку. 

· Та кивнула. 
- Ветер западный,- повторила она медленно. 
Никто из них не сказал больше ни слова, но поду­

мали они об одном и том же. И мысль эта была просто 
u 

ужасно и. 

Однако, скоро они забыли о ней. Ведь казалось, 
что все было, как все г да. Яркое весеннее солнышко 
освещало дом, делая его таким красивым, что никому 

бы и в голову не пришло, что он уже давно нуждается 

в покраске. Наоборот - казалось, что это самый 
лучший дом на всей Вишневой улице ... 

Беда стряслась после ланча. 
Джейн спустилась вниз, чтобы немного помочь в 

саду Робертсану Эю. Она как раз заканчивала засевать 
u u u 

грядку редискои, как вдруг из детском донесся сильным 

шум. Потом по ступенькам застучали торопливые ша­
ги - и в следующий момент на пороге появился Майкл. 
Он тяжело дышал и был красный, как свекла. 

- Смотри, Джейн! Смотри! - закричал он и про­
тянул ей руку. На его ладони лежал компас Мэри 
Поппинс. Рука Майкла дрожала, и диск компаса быс-

u 

тро вращался вокруг нарисованнон на стекле стрелки. 

209 . 



Компас? - произнесла Джейн и вопросительно 
посмотрела на Майкла. 

Майкл вместо ответа вдруг расплакался. 
- Она отдала его мне,- всхлипьlвал он.- Она ска­

зала, что я могу оставить его себе. Она ник о г да мне 
раньше ничего не дарила! Что теперь будет? Что будет? 

- Может, она просто захотела сделать тебе при­
ятное? - предположила Джейн, хотя и сама в это не 
очень-то верила. Она хорошо знала, что не в правилах 
Мэри Поппинс делать подарки ни с того, ни с сего. 
А Мэри Поппинс и впрямь вела себя сегодня очень 

странно. За весь день она не сказала никому ни еди­
ного сердитого слова. Впрочем, она сегодня вообще 
все больше молчала. Вид у нее был совершенно отсут-

u 

ствующим, а когда еи задавали вопросы, она отвечала 

на них невпопад. 

Наконец Майкл не выдержал: 
- Мэри Поппинс! Рассердитесь! Рассердитесь сно­

ва! Вы совсем не похожи на себя! 
На сердце у него было тяжело, странное предчувствие, 

что вот-вот что-то должно стрястись в доме N2 17 по Виш-
u 

невои улице, не покидало его ни на минуту. 

- Вот еще! По-моему, от добра добра ни ищут! - сер­
дито ответила Мэри Поппинс своим обычным голосом. 

Майкл сразу почувствовал себя немного лучше. 
- Может, это все только глупые предчувствия? 

спросил он у Джейн.- Может, на самом деле все в 
порядке, и мне это только кажется? 
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Наверное так,- ответила Джейн тихо. Однако, 
и у нее на сердце было отчего-то тяжело. 

К вечеру ветер усилился. Теперь он порывисто 
кружил возле дома. Вскоре его завывания доносились 
уже из каминных труб. Он просачивался сквозь щели 
в оконных рамах и даже заворачивал уголки ковра в 

Детской. 
Через некоторое время Мэри Поппинс, как всегда, 

принесла детям ужин. 

После еды она аккуратно собрала посуду. Затем 
подмела Детскую и поставила на плиту чайник. 

- Ну, что ж,- сказала она, оглядывая комнату, 
словно желая лишний раз убедиться, все ли в поряд­

·ке. С минуту она молчала. Потом мягко положила 
одну руку на голову Майклу, а другую - на плечо 
Джейн. 

- А теперь,- произнесла она наконец,- я спу­
щусь вниз и отдам Робертсону Эю ботинки, чтобы он 
завтра их почистил. И ведите себя, пожалуйста, хоро­
шо, пока я не вернусь. 

С этими словами она вышла и тихо прикрыла за 
собой дверь. Джейн и Майкл знали, чувствовали, что 
должны бежать за ней, чтобы удержать, остановить, 

но, казалось, какая-то странная сила не давала им 

сдвинуться с места. Они молча сидели, положив лок­
ти на стол, и ждали, когда она вернется. В глазах у 
обоих стояли слезы. 

- Какие мы глупые,- произнесла наконец Джейн.-
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Ведь все хорошо, правда? Скоро откроется дверь, и 
.., 

она во идет сюда ... 
Однако, Джейн говорила так лишь для того, чтобы 

хоть как-то утешить Майкла. Сама ~на в это уже со­
всем не верила ... 
Часы громко тикали на каминной полке. Огонь 

вспыхнул, затреПетал и медленно погас. А они все си­
дели за столом и ждали. 

Наконец Майкл с трудом сказал: 
- Что-то ее очень долго нет ... Правда? 
И, будто отвечая на его вопрос, ветер снова завыл 

на улице. 

А часы все так же продолжали монотонно тикать. 
Внезапно тишину нарушил громкий стук захлопнув-
.., .., 

шеися параднон двери. 

- Майкл! - вскрикнула Джейн и вскочила на ноги. 
- Джейн! - отозвался Майкл, и его и без того 

бледное лицо стало еще бледнее. 

Некоторое время они прислушивались. Затем, под­
бежав к окну, выглянули наружу. 

Внизу, прямо перед дверью, стояла Мэри Поп-
..., ..., 

пинс, одетая в пальто и шляпку, с ковровои сумкои в 

одной руке и с зонтиком - в другой. Ветер бешено 
кружился вокруг нее, рвал ее юбку и пытался сбить 

набок шляпку. Джейн и Майклу казалось, что Мэри 
Поплине не обращает на это ни малейшего внимания. 
Напротив, она улыбалась, словно они с ветром очень 
хорошо понимали друг друга. 
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Какое~то время она помедлила и оглянулась назад. 
Затем быстрым движением подняла над головой зон~ 
тик и, хотя дождя не было, открыла его. , 

Ветер с диким воем влетел под зонт, потяну л его вверх, 
словно собираясь вырвать из рук Мэри Поппинс. Но она 
крепко держалась за ручку в форме головы попугая. Ско~ 
ро ветер оторваЛ Мэри Поппинс от земли. Он легко нес 
ее над садовой дорожкой, и ее туфли лишь слегка касались 

земли. Затем он пронес ее над воротами и помчал 
вверх - за ветви вишен, растущих вдоль улицы. 

- Она уходит! Джейн! Она уходит! - закричал 
Майкл и снова заплакал. 

- Быстрее! - Джейн бросилась в соседнюю ком~ 
нату.- Мы должны взять Близнецов! Они должны в 
последний раз посмотреть на нее! 

Да, теперь не было уже никакого сомнения в том, 
ЧТ') Мэри Поппинс уходит навсегда. 

Подбежав к кроваткам, они схватили Близнецов и 
поспешили к окну. 

Мэри Поппинс была уже высоко. Она парила над 
ветвями старых вишен, над крышами домов и крепко 

""' держалась за свои зонтик. 

Близнецы тихо заплакали. 
Джейн и Майкл кое~как открыли окно. 
- Мэри Поппинс! -закричали они.- Мэри Поп~ 

пинс, вернитесь! 
Но она не слышала их, а может делала вид, что не 

слышит. 
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Она взлетала все выше и выше в облачное, ненаст­
ное небо, пока в конце концов ее фигура не скрылась 

вдали, за высоким серым холмом ... 
А ветви старых вишен все гнулись, все клонились 

<..> 

под напорами ветра, а ветер, прилетевшии с запада, 

все так же дул, уныло воя в каминной трубе ... 
- Да ... Она сделала так, как сказала. Она остава­

лась до тех пор, пока ветер не переменился,- вздох­

нула Джейн и грустно отвернулась от окна. Она снова 
отнесла Джана в кроватку и накрыла одеяльцем. 

Майкл молчал. Но когда он клал Барбару в ее кро­
ватку, он уже снова безутешно всхлипывал. 

- Интересно,- размышляла Джейн.- Увидим мы 
ее еще когда-нибудь? 

Внезапно они услышали на лестнице голоса. 
- Дети! Дети! - кричала миссис Бэнкс, входя в 

Детскую.- Ах, дети! Я так расстроена! Мэри Поп­
пинс ушла от нас! 
-Да ... - вздохнули Джейн и Майкл. 
- Так вы знали?! - удивленно спросила миссис 

Бэнкс.- Она вам сказала об этом? 
Они отрицательно покачали головами. Ничего не по­

няв, ·миссис Бэнкс продолжила прерванный монолог: 
- Это просто неслыханно! Минуту назад была 

здесь - и вдруг - раз! - и нет! И никаких извине­
ний! Только сказала: «Я ухожу!» - и ушла! Ничего 
более нелепого, бессмысленного и невежливого ... Что 
такое, Майкл? - сердито обернулась она, так как 
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Майкл, схватив ее за юбку, дергал, что было силы.­
Ч то такое, детка? 

- Она обещала вернуться? - закричал Майкл.-
Скажи, да или нет? / 

- Майкл, прекрати! Ты ведешь себя как дикарь! -
ответила миссис Бэнкс, высвобождаясь.- Я вообще не 
помню, что она говорила! Ни за что не возьму ее -обратно, 
если она вдруг вздумает вернуться! Подумать только! Ос­
тавить меня совершенно одну, безо всякой помощи! 

- Мама! - укоризненно произнесла Джейн. 
- Ты очень ... очень злая женщина! - закричал 

Майкл, сжимая кулаки, словно в любую минуту был 
готов броситься на нее. 

- Дети! Мне стыдно за вас! Да, стыдно! Хотеть 
возвращения того, кто так дурно обошелся с вашей 

мамой! Я просто потрясена! 
Джейн зарыдала. 
- Я хочу только Мэри Поппинс! Только одну 

Мэри Поппинс! - завопил, плача, и Майкл. 
- Конечно! .. Конечно, дети! .. Но я не понимаю вас ... 

Ведите себя нормально, умоляю! Сегодня за вами некому 
присматривать! Я должна уйти, а у Элен как раз выходной. 
Придется послать за миссис Брилл! - и, рассеянно поце­
ловав их, она, озабоченно нахмурившись, вышла за дверь ... 

- Ну как только она могла! Уйти и бросить бедных 
детей вот так, на произвол судьбы! - сказала миссис 
Брилл, едва переступив порог Детской.- Каменное сер-
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дце у этой девчонки, вот что я скажу! Только собой и зани ~ 
малась! Даже платочка или шпильки на память не оставила! 
Будьте добры, приподнимитесь, мистер Майкл,- бормота~ 
ла миссис Брилл, тяжело дыша.- И как только мы выно~ 
сили ее так долго - ума не приложу! Все какие~то выдумки, 
причуды и прочее! Сколько пуговиц~то у вас, мисс Джейн! 
Постойте спокойно, мистер Майкл, дайте мне вас раздеть ... 
Да и собой была - так себе. Смотреть не на что. Так что 
все к лучшему. Избавились наконец! Ну, мисс Джейн, а где 
ваша ночная рубашка? Ну~ка, ну~ка, что это у вас под по~ 
душкой? 

Миссис Брилл запустила туда руку и вынула малень~ 
.., .., 

кии аккуратныи сверток. 

- Что это? Дайте мне, дайте! - вскричала Джейн, 
дрожа от волнения, и выхватила сверток из рук миссис 

Брилл. 
Майкл подбежал к Джейн и стал смотреть, как она 

распаковывает его. Миссис Брилл, показывая, что она 
ничуть не интересуется содержимым свертка, пошла 

тем временем к Близнецам. 
- Это ее портрет,- прошептала Джейн, отбрасы~ 

вая бумагу. 

И действительно, перед ней в маленькой витой рамке 
был портрет Мэри Поппинс. Внизу красивыми буквами 
было написано: «Мэри Поппинс от Берта». 

- Это Спичечник ... это он нарисовал! - сказал 
Майкл и взял портрет у Джейн, чтобы получше его 
рассмотреть. 
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И тут Джейн заметила на полу сложенный вчетверо 
листок. 

Подняв его, она прочитала: , 
«Дорогая Джейн! Майкл получил компас, так что 

портрет - твой! 
Au revoir. 

М. Поппинс». 
Джейн громко читала, пока не дошла до слов, кото~ 

рые не смогла понять. 

- Мнесие Брилл! - крикнула она.- Что такое 
«Au revoir»? 

- Орьявуар, дорогуша? - отозвалась мнесие 
Бриллиз соседней комнаты.- Э~э~э, кажется ... Ви~ 
дите ли, я не очень~то сильна в этих иностранных ело~ 

вечках ... Может, это «Спаси вас Господь»? Нет~ нет ... 
Не то ... Кажется, дорогая мисс Джейн, это значит «До 
встречи». 

Джейн и Майкл переглянулись. Радостью и пони~ 
манием светились их г лаза. Они знали, что имела в 
виду Мэри Поппинс. 

Майкл облегченно вздохнул. 
- Все в порядке,- дрожащим голосом сказал он,-

она всегда выполняет свои обещания. 

Он отвернулся. 
- Майкл, ты плачешь? - спросила Джейн. 
Он покрутил головой и попытался улыбнуться. 
- Нет, не я, это только мои глаза ... 
Джейн ласково подтолкнула его к кровати и, ко г да 
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он лег, быстро, чтобы не передумать, сунула ему в ру­

ку портрет Мэри Поппинс. 
- Пусть он сегодня по б у дет у тебя, ладно? -

прошептала она и заботливо, как это обычно делала 

Мэри Поппинс, подоткнула ему одеяло ... 
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